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Tiirkce

Biitiin giivenlik talimatini
ve uyarilari okuyun.

Giivenlik talimati
Giivenlik talimatlarina ve
uyarilara uyulmadigi takdirde

elektrik carpmasina, yangina

ve/veya ciddi yaralanmalara neden olunabilir.

Bu talimati giivenli bir bicimde saklayin.

Sarj cihazini ancak, biitlin fonksiyonlari tam olarak biliyorsaniz

ve bunlari kisitlamasiz olarak yiiriitebiliyorsaniz veya ilgili

talimat hakkinda bilginiz varsa kullanin.

» Bu sarj cihazi cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri sinirli veya yeterli deneyim ve bilgisi
olmayan kisilerin kullanmasi icin tasarlanmamistir. Bu
sarj cihazi 8 yagindan itibaren cocuklar ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirl ve yeterli
deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler tarafindan
ancak giivenliklerinden sorumlu bir kisinin denetimi
altinda veya akiilii fenerin giivenli kullamimi hakkinda
aydinlatildiklan ve bu kullanima bagh tehlikeleri
kavradiklari takdirde kullanilabilir. Aksi takdirde hatali
kullanim ve yaralanma tehlikesi vardir.

» Kullanim, temizlik ve bakim islemleri esnasinda
cocuklara goz kulak olun. Bu yolla cocuklarin sarj cihazi ile
oynamasini 6nlersiniz.

» Sadece POWER FOR ALL Lityum iyon akiileri veya POWER
FOR ALL sistem tipi PBA 18V akiilerini, su kapasiteden
sarj edin: 1,5 Ah. Akii gerilimi sarj cihazinin akii sarj geril-
imine uygun olmalidir. Tekrar sarj edilemeyen akiiler sarj
etmeyin. Aksi takdirde yangin ve patlama tehlikesi vardir.

ﬂsarj cihazini yalnizca i¢c mekanlarda kullanin ve

nemden uzak tutun. Sarj cihazinin igine su sizmasi elektrik

carpma riskini artirir.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Her kullanimdan dnce kablo ve fis dahil olmak iizere sarj
cihazini kontrol edin. Hasar tespit edecek olursaniz sarj
cihazini kullanmayin. Sarj cihazini kendiniz agmayin
ve sadece yetkili servis merkezlerine ve orijinal yedek
parcalarla tamir ettirin. Hasarli sarj cihazlari, kablolar ve
fisler elektrik carpma riskini artirir.

» Sarj cihazini kolay alevlenir zeminler iizerinde (6rnegin
kagit, kumas vb.) ve yanici maddelerin bulundugu
ortamlarda calistirmayin. Sarj islemi esnasinda sarj
cihazindan ¢ikan isi nedeniyle yangin tehlikesi vardir.

» Sarj cihazinin havalandirma deliklerini kapatmayin. Aksi
takdirde sarj cihazi asiri 6lgiide isinabilir ve dogru islev
goremez.

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile sarj
edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iretilmis sarj cihazi
baska bir akiiniin sarjiicin kullanilirsa yangin tehlikesi ortaya
cikar.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa disari
buhar sizabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet
olursa hekime basvurun. Akiilerden cikan buharlar nefes
yollarini tahris edebilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanliglikla temas ederseniz
suileiyice yikayin. Eger sivi gézlerinize gelecek olursa
hemen bir hekime basvurun. Disari sizan akii sivisi cilt
tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Sarj cihazi, sarj edilebilir POWER FOR ALL Lityum iyon akiileri
veya POWER FOR ALL sistem tipi PBA 18V akiilerini sarj
etmek icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari ¢izimlerdeki sarj cihazi
resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Sarjyuvasi

(2) VYesil sarj seviyesi gostergesi

Teknik veriler

Sarj cihazi AL1810CV AL 18V-20
Koruma sinifi [/ [/
Sarj akimi” 1,0A 2,0A
Ak sarj gerilimi 14,4-18V = 14,4-18V =
(otomatik gerilim

algilama)

Agirhigi EPTA- 0,17 kg 0,21kg
Procedure

01:2014 uyarinca
A) Sicakliga ve akii tipine baghdir

Sarj islemi
» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
sarj cihazinin tip etiketindeki verilere uymalidir.
@ Sarj yuvasinin (1) ve akii kontaklarinin kaba kir
icermediginden emin olun. Akiiniin tam olarak

takildigindan emin olun.

Sarj cihazinin elektrik fisi prize takilir ve akii sarj yuvasina (1)
takilir takilmaz sarj islemi baslar.

®

Sarj islemi yalnizca akii sicakligl izin verilen sarj sicaklig
araligindaysa miimkiindiir (0-45 °C).
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Akiiniin sarj durumu, akilli sarj yontemi tarafindan otomatik
olarak taninir ve akii sicakligina ve voltajina bagl olarak
optimum sarj akimi ile sarj edilir.

Akuyi korur ve sarj cihazinda saklandiginda her zaman tam
sarjlikalir.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii dmriini
tamamlamis ve degistiriimesi gerekiyor demektir.

Siirekli veya kesintisiz olarak arka arkaya gelen sarj
islemlerinde sarj cihazi isinabilir. Ancak bu 6nemli degildir ve
sarj cihazinda teknik bir hata oldugu anlamina gelmez.

Sarj siiresi
Asagidaki tablo, akii tipine bagli olarak akiiy(i tamamen sarj

etmek icin gereken yaklasik siireyi dakika cinsinden gosterir.
Sarj siiresi akii tipine ve sicakliga baghdir.

AL1810CV

Akii [

PBA 18V-1,5 Ah ~83
PBA 18V-2,0 Ah =115
PBA 18V-2,5 Ah =136
PBA 18V-3,0 Ah =169
PBA 18V-4,0 Ah =228
PBA 18V-4,0 Ah Power Plus =219
PBA 18V-5,0 Ah =276
PBA 18V-6,0 Ah =335
AL 18V-20CV

Akii i

PBA 18V-1,5 Ah =49
PBA 18V-2,0 Ah ~65

PBA 18V-2,5 Ah =80
PBA 18V-3,0 Ah =99

PBA 18V-4,0 Ah =116
PBA 18V-4,0 Ah Power Plus =123
PBA 18V-5,0 Ah =154
PBA 18V-6,0 Ah =188

tam sarj durumuna karsilik gelir

Gosterge elemanlarinin anlami

Yanip sonen akii sarj durumu gostergesi

¥ Sarj islemi akii sarj seviyesi gdstergesinin yanip
U sonmesi (2) ile bildirilir.

Yesil akii sarj durumu gostergesinin siirekli
yanmasi
W (2) sarj seviyesi gostergesinin siirekli yanan
m- durumda olmasi akiiniin tamamen sarj oldugunu
veya akiiniin sicakliginin izin verilen sarj sicakligi

araliginin (0-45 °C) disinda oldugunu ve bu nedenle sarj
edilemedigini gosterir. izin verilen sicaklik araligina
ulasildiginda akii sarj olur.
Akii takil degilken siirekli yanan sarj seviyesi gostergesi (2)
fisin prize takili ve sarj cihazinin isletmeye hazir oldugunu
gosterir.

Hata giderme

Akii sarj olmuyor
L

Akii sarj olmuyor ve sarj seviyesi gostergesi (2) siirekli
olarak yaniyor.
Sebep: Sarj cihazi dahili bir ariza tespit etti

Yardim: Tiim akiilerin yerlerine tam olarak yerlestirilmis
oldugundan emin olun. Sebeke kablosunu ¢ikarin ve tekrar
takin. Hata tekrar olusursa, sarj cihazini yetkili bir Robert Bosch
Power Tools elektrikli el aleti servis merkezine kontrol ettirin.

Sebep: Akii sicakligi miisaade edilen sarj sicakligi araligi
disinda.

Yardim: Akii sicakligi izin verilen sarj sicakligi araligina (0-45
°C) donene kadar bekleyin.

Sebep: Akii dogru yerlestirilmemis
Yardim: Akilyi sarj cihazina dogru bicimde yerlestirin.

Sebep: Akii kontaklari ve sarj kontaklari kirli

Yardim: Akii kontaklarini ve sarj kontaklarini temizleyin;
ornegin akilyi birkag kez takip ¢ikararak.

Sebep: Akl arizali
Yardim: Akiyii degistirin.

Gostergeler yanmiyor

Gosterge yanmiyor, akii sarj edilmiyor.

Sebep: Priz, sebeke baglanti kablosu veya sarj cihazi arizali
Yardim: Sebeke voltajini kontrol edin. Gerekirse sarj cihazini
yetkili bir servis merkezine kontrol ettirin.
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Sebep: Sarj cihazinin fisi takili (veya dogru takili) degil
Yardim: Sebeke fisini (tamamen) prize takin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik
nedenlerinden dolayi bu tertibat yetkili elektrikli el aletleri
servislerinden temin edilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danmismanhgi

Miisteri servisleri iriiniintiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve
yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Uygulama danisma ekibi triinlerimiz ve aksesuarlari

hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iriiniin tip etiketi
tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret
Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve
Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
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Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalat San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Sarj cihazlari, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine yollanmalidir.
Sarj cihazlarini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece ABiilkeleri icin:

Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin 2012/19/
EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek tek iilkelerin
hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim émriinii
tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden kazanim
merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre ve
insan saglig| iizerinde zararli etkileri olabilir.

English

Safety instructions

Read all the safety and gen-
serious injury.

eral instructions. Failure to

observe the safety and gen-

eral instructions may result in
electric shock, fire and/or

Store these instructions in a safe place.

Only use the charger if you can fully evaluate all functions and

carry them out without restrictions, or if you have received cor-

responding instructions.

» This charger is not intended for use by children or per-
sons with physical, sensory or mental limitations or a
lack of experience or knowledge. This charger can be
used by children aged 8 or older and by persons who
have physical, sensory or mental limitations or a lack of
experience or knowledge if a person responsible for
their safety supervises them or has instructed them in
the safe operation of the charger and they understand
the associated dangers. Otherwise, there is a risk of oper-
ating errors and injuries.

» Supervise children during use, cleaning and mainten-
ance. This will ensure that children do not play with the
charger.

» Only charge POWER FOR ALL Li-ion batteries or PBA 18V
POWER FOR ALL system batteries with a capacity of 1.5
Ah. The battery voltage must match the battery charging
voltage of the charger. Do not charge any non-recharge-
able batteries. Otherwise there is a risk of fire and explosion.

GOnly use the charger in enclosed spaces and do not
expose it to wet conditions. Water entering a charger in-
creases the risk of electric shock.

» Keep the charger clean. Dirt poses a risk of electric shock.

» Always check the charger, including the cable and plug,
before use. Stop using the charger if you discover any
damage. Do not open the charger yourself and have it
repaired only by an authorised after-sales service centre
using only original replacement parts.

Damaged chargers, cables and plugs increase the risk of
electric shock.

» Do not operate the charger on an easily ignited surface
(e.g. paper, textiles, etc.) or in a flammable environ-
ment. There is a risk of fire due to the charger heating up
during operation.

» Do not cover the ventilation slots of the charger. Other-
wise, the charger may overheat and no long function prop-
erly.

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
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pack may create arisk of fire when used with another bat-
tery pack.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may also be emitted. Ensure the area is well-ventil-
ated and seek medical attention should you experience any
adverse effects. The vapours may irritate the respiratory
system.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved electric

plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should have
the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible shock

hazard and should never be inserted into a mains socket else-

where.

Product description and
specifications

Intended use

The battery charger is intended for charging the rechargeable
POWER FOR ALL Li-ion batteries or PBA 18V POWER FOR ALL
system batteries.

Charging process

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the rating
plate of the charger.

Ensure that the charging bay (1) and the battery con-
tacts are free of coarse dirt. Ensure that the battery is
fully inserted.

The charging process begins as soon as the mains plug for the
charger is inserted into the mains socket and the battery is in-
serted into the charging bay (1).

The charging process is only possible when the temper-
ature of the battery is within the permitted charging tem-
perature range (0-45 °C).
Thanks to the intelligent charging process, the state of charge
of the battery is automatically detected and then charged up
with the optimal charge current depending on battery temper-
ature and voltage.
In this way, the battery is treated with care and remains per-
manently fully charged when it is stored in the battery charger.
Assignificantly reduced operating time after charging indicates
that the battery has deteriorated and must be replaced.
When the charger is used continuously, or for several consecut-
ive charge cycles without interruption, the charger may heat
up. This is, however, harmless and does not indicate that the
charger has a technical defect.

Charging times
The following table displays the approximate time required in

minutes in order to fully charge the battery, depending on the
battery type. The charging time depends on the battery type

Product Features and the temperature.

The numbering of the product features refers to the represent- AL1810Cv

ation of the charger in the images. Rechargeable battery —

(1) Chargingslot PBA 18V-1,5 Ah ~83

(2)  Green battery charge indicator PBA 18V-2,0 Ah ~115

Technical Data PBA18V:2,5Ah ~136

Batt h AL1810CV AL 18V-20 PBA18V:3,0Ah ~169

P °’ . age’ PBA 18V-4,0 Ah =228

rotection class
. . S S/ “peA18v-4,0 Ah Power Plus =219

Charging current 1.0A 2.0A PBA 18V-5.0 Ah ~276

Battery charglng‘ 14.4-18V = 14.4-18V = PBA 18V-6,0 Ah =335

voltage (automatic

voltage detection) AL 18V-20CV

Weight according to 0.17 kg 0.21kg

EPTA-Proced- Rechargeable battery [

ure 01:2014 PBA 18V-1,5 Ah =49

A) Depends on temperature and rechargeable battery type PBA 18V-2,0 Ah =65
PBA 18V-2,5 Ah ~80
PBA 18V-3,0 Ah ~99
PBA 18V-4,0 Ah =116
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Rechargeable battery [

PBA 18V-4,0 Ah Power Plus ~123
PBA 18V-5,0 Ah ~154
PBA 18V-6,0 Ah ~188

corresponds to a full state of charge

What the display elements mean

Flashing light battery charge indicator

' The charging process is indicated by the flashing
U of the battery charge indicator (2).

Continuous light green battery charge
indicator

M Acontinuous light on the battery charge
m' indicator (2) signals that the battery is fully
charged or that the temperature of the battery is

not within the permitted charging temperature range (0—
45°C), and can therefore not be charged. The battery is
charged as soon as the permitted charging temperature range
is reached.
When there is no battery inserted, the continuous light of the
battery charge indicator (2) signals that the mains plug is
plugged into the plug socket and that the charger is ready to be
used.

Troubleshooting
Battery is not being charged

h/§
Battery is not being charged and the battery charge
indicator (2) is lit up continuously.
Cause: The charger has identified an internal error.
Corrective measure: Ensure that all batteries are fully inser-
ted. Remove the mains plug and reinsert. If the error occurs
again, have the charger checked by an authorised after-sales
service centre for Robert Bosch Power Tools devices.

Cause: Battery temperature is outside of the charging range

Corrective measure: Wait until the battery temperature is
back within the permitted charging temperature range (0-
45°C).

Cause: Battery is not correctly inserted.
Corrective measure: Insert the battery into the charger cor-

rectly.

Cause: The battery contacts and charging contacts are dirty.

Corrective measure: Clean the battery contacts and charging
contacts; e.g. by inserting and removing the battery several
times.

Cause: Battery defective
Corrective measure: Replace the battery.

Indicators do not light up

None of the indicators are lighting up, battery will not be
charged.

Cause: Plug socket, mains cable or battery charger defective
Corrective measure: Check the mains voltage. If necessary,
have the charger checked by an authorised after-sales service
centre.

Cause: Mains plug of the battery charger is not (correctly)
pluggedin

Corrective measure: Plug the mains plug (fully) into the plug
socket.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord needs
to be replaced, this must be done by an after-sales service centre
that is authorised to repair Robert Bosch Power Tools devices.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning
maintenance and repair of your product as well as spare parts.
You can find explosion drawings and information on spare parts
at: www.bosch-pt.com

The product use advice team will be happy to help you

with any questions about our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always in-
clude the 10-digit article number given on the nameplate of the
product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

Chargers, accessories and packaging should be recycled in an
environmentally friendly manner.
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Do not dispose of chargers along with household
waste.

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, chargers that are no longer usable must be
collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equip-
ment may have harmful effects on the environment and human

health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended), products
that are no longer usable must be collected separately and dis-
posed of in an environmentally friendly manner.
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